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Rámcová smlouva

na užívací práva k software IMSVA antispamové poštovní brány

ČSSZ

(dále jen „ Rámcová smlouva“)

uzavřená podle § 1746 odst. 2 a § 2358 a nás|. zák. 89/2012 Sb. občanský zákoník, v platném znění

Smluvní strany:

Označení:

Se sídlem:

IČO:

DIČ:

Bankovní spojení

Zástupce:

Kontaktní osoba

ID datové schránky

(dále jen „0bjednatel“)

Obchodní firma:

Se sídlem:

Zápis v obchodním rejstříku:

IČO:

DIČ:

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

Zastoupená:

Kontaktní osoba

(dále jen „Dodavatel“)

Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení

Křížová 1292/25, 225 08 Praha 5

00006963

neplátce DPH

Česká národní banka,c.účtu—

Ing. Martin Hollas, ředitel odboru provozu IKT

_tel-_e-mail=—

49kaiq3

ANECT a.s.

Vídeňská 204/125, Přízřenice, 619 00 Brno

vedeném Krajským soudem v Brné, oddíl B, vložka 2113

25313029

C225313029

Komerční banka, a.s.

 

(Objednatel a Dodavatel společně dále jako „Smluvní strany“)

Preambule

1. Objednatel — Česká republika — Česká správa sociálního zabezpečení, je organizační složkou státu

a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku

na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí důchodové pojištění a zajišťuje agendu

nemocenského pojištění.

2. Objednatel vyhlásil zadávací řízení podle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných

zakázek, v platném znění (dále jen „ZZVZ“), na uzavření rámcové dohody na dodávky ve smyslu

částí šesté, hlavy II (tj. §§ 131 — 137) ZZVZ, na užívací préva ksoftware IMSVA antispamové

rv:

poštovní brány ČSSZ, a to formou otevřeného výběrovéhorízení (dále jen „ZadávaCI rizeni“‘).

3. Nabídka Dodavatele, se kterou se účastnil Zadávacíhorízení, byla Objednatelem, jako zadavatelem,

vyhodnocena jako ekonomicky nejvýhodnější a z toho důvodu byl Dodavatel vyzván k uzavření této

Rámcové smlouvy.

  



1.

Předmět Rámcové smlouvy

Předmětem této Rámcové smlouvy je sjednání práv a povinností Smluvních stran, týkajících se

poskytnutí užívacích práv k software IMSVA antispamové poštovní brány ČSSZ od výrobce softwaru

IMSVA (Inter Scan Messaging Security) od společnosti Trend Micro (EMEA) Limited pro potřeby

antispamové ochrany poštovních bran Objednatele (dále jen „Software“), které představují

„Licence“, včetně poskytování s tím související podpory, údržby a pravidelného updatu (dále jen

„Software Maintenance“),jak je blíže vymezeno v ustanovení čl. III odst. 1. a v Příloze č. 1 této

Rámcové smlouvy.

Pro vyloučení všech pochybností Objednatel prohlašuje, že má Software již nainstalovaný na svých

zařízeních (počítačích)

Dodavatel se zavazuje, že bude poskytovat Objednateli Licence na základě jeho písemných

objednávek, které budou potvrzeny Dodavatelem v souladu s touto Rámcovou smlouvou, včetně

doručení objednaných Licencí na náklady a odpovědnost Dodavatele, a to až do místa předání

Licencí Objednateli, kterým se rozumí místo dodání sjednané dle čl. IV odst. 1 této Rámcové

smlouvy, jakožI na své néklady a odpovědnost zajistit Software Maintenance poskytnutých Licenci,

to vše způsobem, za podmínek a v termínech určených v této Rámcové smlouvě

Objednatel se zavazuje poskytnuté Licence od Dodavatele převzít a Dodavateli uhradit odměnu dle

čl. VI této Rámcové smlouvy a poskytnout Dodavateli součinnost nezbytnou pro plnění jeho

povinností dle této Rémcové smlouvy.

II.

Způsob a postup uzavírání dílčích smluv na dodávky na základě této Rámcové smlouvy

Jednotlivé dodávky Dodavatelem požadovaných Licencí budou realizovány na základě

samostatných dílčích licenčních smluv, uzavíraných na základě písemných objednávek Objednatele

(dále jen „Dílčí objednávka“), které budou doručovány Dodavateli v písemné podobě v 5 (slovy:

pěti) vyhotoveních, a to buď poštou, nebo osobně v sídle Objednatele (kde je bude možné

vyzvednout, nebo přímo potvrdit) a které budou následně potvrzovány Dodavatelem (čímždojde

k uzavření příslušné dílčí smlouvy na dodávku Licence na podkladě této Rámcové smlouvy), přičemž

ostatní obsah jednotlivých takto uzavřených dílčích licenčních smluv se bude řídit touto Rámcovou

smlouvou.

Každá Dílčí objednávka bude obsahovat zejména:

(a) identifikační údaje Objednatele;

(b) identifikační údaje Dodavatele;

(c) informace o předmětu plnění a další identifikační údaje této Rámcové smlouvy;

(d) uvedení množství Licenci;

(e) odměnu určenou podle pravidel včl. V, a to v členění: jednotková odměna bez DPH

za každou Licenci, celkovou odměnu bez DPH za veškeré poptávané Licence bez DPH,

zákonnou sazbu DPH, částku DPH v příslušné zákonné sazbě, celkovou odměnu včetně

DPH za veškeré poptávané Licence;

(e) místo dodání poptávaných Licenci, určené v souladu s ustanovením čl. IV odst. 1;

(f) lhůtu pro dodání poptávaných Licencí, určenou v souladu s ustanovením čl. IV. odst. 2.

Pro účely této Rámcové smlouvy a jednotlivých dílčích licenčních smluv uzavřených na jejím základě

se bude každá jednotlivá Dílčí objednávka považovat za doručenou Dodavateli, a to podle toho,

která z daných právních skutečností nastane dříve:

(a) převzetím zásilky od poskytovatele poštovních služeb; anebo

(b) uložením u poskytovatele poštovních služeb v případě, že Dodavatel zásilku z jakéhokoliv

důvodu nepřevezme; anebo



(c) osobním vyzvednutím Dílčí objednávky Dodavatelem vsídle Objednatele na základě

předchozí telefonické dohody.

Dodavatel se zavazuje do 10 (slovy: deseti) kalendářních dnů ode dne, který je ve smyslu čl. II

odst. 3 této Rámcové smlouvy považován za den doručení Dílčí objednávky, tuto Dílčí objednávku

Objednateli písemně potvrdit nebo ji odmítnout. Odmítnout může Dodavatel písemnou objednávku

pouze v případě, že požadovaný předmět plnění Dílčí objednávky neodpovídá specifikaci Licence

dle Přílohy č. 1, či jinak, co do obsahu, neodpovídá Dílčí objednávka ujednáním této Rámcové

smlouvy. Písemné potvrzení nebo odmítnutí Dílčí objednávky doručí Dodavatel Objednateli buď

osobně, nebo poštou.

Bude-lí mít Dodavatel jakékoli důvodné pochybnosti ohledně obsahu Dílčí objednávky, je povinen

si vyžádat na Objednateli upřesnění nebo doplnění ve lhůtě pro potvrzení Dílčí objednávky podle čl.

II odst. 4. Neučiní-lí tak, bude se mít za to, že požadavky Objednatele jsou Dodavateli zřejmé a

srozumitelné, a Dodavatel se tak nemůže z tohoto důvodu zprostit odpovědnosti za případné vady

dodaného plnění.

Pro vyloučení případných pochybností se sjednává, že okamžik doručení písemného potvrzení Dílčí

objednávky Objednateli bude pro účely této Rámcové smlouvy považován za okamžik uzavření dílčí

licenční smlouvy na základě této Rámcové smlouvy stím, že účinnost dílčí licenční smlouvy se řídí

příslušnými ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů. Má se rovněž za to, že ostatní obsah jednotlivých licenčních smluv, jakož i další

skutečnosti neuvedené v potvrzené Dílčí objednávce ve smyslu čl. II odst. 2, se bude řídit touto

Rámcovou smlouvou.

III.

Licence

Smluvní strany se dohodly, že Licence podle této Rámcové smlouvy, jakož i podle jednotlivých

dílčích licenčních smluv uzavíraných na jejím základě, budou poskytovány jako nevýhradní

a nepřevoditelné, určené pro potřeby antispamové ochrany poštovních bran Objednatele. Licence

budou časově omezené, a to na dobu 1 (slovy: jednoho) roku. Vlastníkem všech autorských práv

k licencovanému software IMSVA (Inter Scan Messaging Security) je obchodní společnost Trend

Micro (EMEA) Limited, registrovaná v Irsku pod č. 364963, 5 registrovaným sídlem na adrese IDA

Business & Technology Park, Model Farm Road, Cork (dále jen „Licencující společnost“).

Součástí poskytovaných Licencí je i Software Maintenance.

Licence je poskytována Objednateli v rozsahu stanoveném v licenčních podmínkách Licencující

společnosti vztahujících se ktomuto software obsažené v dokumentu „Licenční smlouva

pro produkty společnosti Trend Micro“, který je nedílnou součástí této Rámcové smlouvy jako její

Příloha č. 1.

Celkový předpokládaný počet Licencí poskytnutých podle této Rámcové smlouvy bude 38000

(slovy: třicet osm tisíc) kusů.

Objednatel prohlašuje (a Dodavatel bere toto prohlášení výslovně na vědomí), že skutečně

množství Licencí, jež bude objednáno Objednatelem v průběhu trvání této Rámcové smlouvy, se

může lišit od předpokládaného množství Licencí podle čl. III odst. 3 této Rámcové smlouvy, a to

zejména vzávislosti na potřebách Objednatele a dostupných finančních zdrojích Objednatele

z přidělených rozpočtových prostředků.

V návaznosti na skutečnosti uvedené v čl. III odst. 4 si Objednatel vyhrazuje právo neodebrat celé

předpokládané množství Licencí, uvedené v pod|e čl. III odst. 3 této Rámcové smlouvy.

IV.

Místo, doba a způsob plnění. Dodací lhůty

Místem dodání podle této Rámcové smlouvy, tj. místem, kde si Objednatel převezme jednotlivé

Licence poskytované způsobem a za podmínek této Rámcové smlouvy, je sídlo Objednatele: tj.

 



Křížová 1292/25, Smíchov, 225 08 Praha 5. Forma dodání Licencí je uvedena v čl. IV. odst.

3 této Rámcové smlouvy.

Dodavatel se zavazuje dodat Objednateli Licence, které jsou předmětem příslušné dílčí dodávky,

nejpozději do 3 (slovy: tří) pracovních dnů ode dne potvrzení příslušné Dílčí objednávky podle čl.

II. odst. 6 této Rámcové smlouvy Dodavatelem.

Smluvní strany se dohodly, že Licence budou Objednateli Dodavatelem dodávány elektronickou

cestou prostřednictvím e-mailové pošty na adresu věřeného pracovníka Ob'ednatele, kterým je

ke dni uzavření této Rámcové smlouvyůe-mail—Objednatel si

vyhrazuje právo jednostranně změnit pověřeného pracovníka, kterému budou Licence zasílány.

Rozhodující proto budou vždy údaje (e-mailové adresy) uvedené v příslušné Dílčí objednávce.

Licence budou poskytovány (dodávány) ve formě licenčních klíčů. Licence je možno poskytnout i ve

formě multilicence zahrnující požadovaný počet jednotlivých licencí. Pro případ, že by nebylo možné

dodat Licence elektronickou cestou prostřednictvím e—mailové pošty, je Dodavatel povinen dodat

Licence (ve formě licenčních klíčů) písemně na adresu sídla Objednatele uvedenou v čl. IV odst. 1,

a to na své náklady a nebezpečí.

Objednatel potvrdí Dodavateli převzetí poskytnutých Licenci na akceptačním protokolu s uvedením

jména, příjmení a podpisu oprávněné osoby Objednatele, a to v čitelné podobě. Dodávka na

základě příslušné dílčí licenční smlouvy se považuje za řádně provedenou dodáním Objednatelem

objednaného (a Dodavatelem potvrzeného) množství Licencí do sjednaného místa dodání podle čl.

IV odst. 1 Rámcové smlouvy a jeho převzetím ze strany Objednatele, které bude potvrzeno

akceptačním protokolem v souladu s předchozím odstavcem.

V.

Odměna

Celková odměna za poskytnutí Licencí (včetně Software Maintenance) v rozdělení v ceně bez DPH,

DPH v platné (tj. 21%) zákonné sazbě, a v ceně s DPH, je specifikována v Příloze č. 2 — „Cena

p/něnf', která je nedílnou součástí této Rámcové smlouvy.

Celková odměna za poskytnutí Licencí je v Příloze č. 2 stanovena prostým násobkem jednotkové

odměny za Licenci a celkového předpokládaného množství poskytnutých Licencí, které má být

dodáno způsobem a za podmínek sjednaných v této Rámcové smlouvě.

Jednotková odměna za poskytnuté Licence je stanovena v Příloze č. 2 — „Cena plnění“ této

Rámcové smlouvy, a je sjednána jako cena nejvýše přípustná, konečná a nepřekročitelná po celou

dobu trvání této Rámcové smlouvy, a to bez ohledu na skutečně poptávané množství Licencí na

základě příslušné Dílčí objednávky.

K odměně za Licence poskytnuté Objednateli na základě příslušné Dílčí objednávky bude Dodavatel

účtovat Objednateli DPH v příslušné zákonné sazbě a za dalších podmínek uvedených v zákoně

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „ZDPH“).

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že v průběhu trvání této Rámcové smlouvy může Dodavatel

změnit sjednanou odměnu (včetně DPH) za poskytnuté plnění pouze tehdy, dojde-li ke změně

daňových předpisů (zejména ZDPH), v důsledku kterých dojde ke změně výše zákonné sazby DPH

v souvislosti s dodávkou Licencí na základě příslušné dílčí licenční smlouvy, a to pouze o částku

odpovídající dané úpravě. Odměna může být v průběhu trvání této Rámcové smlouvy snížena dle

volné úvahy Dodavatele, a to např. v návaznosti na aktuální zlevnění Licencí, či poskytnutím

dodatečných množstevních slev v době učinění příslušné Dílčí objednávky ze strany Objednatele

apod. Jakoukoli jednostrannou úpravu odměny ze strany Dodavatele podle tohoto čl. V odst. 4 je

Dodavatel povinen písemně oznámit Objednateli nejpozději při potvrzení Dílčí objednávky ve smyslu

čl. II odst. 4.

Výslovně se uvádí, že jednotkové odměny za Licence uváděné v Příloze č. 2 — "Can/k" této Rámcové

smlouvy, jež budou účtovány Dodavatelem Objednateli v souladu s touto Rámcovou smlouvou za

dodávku Licencí na základě jednotlivých Dílčích objednávek, budou zahrnovat veškeré a všechny

náklady Dodavatele spojené s plněním dle této Rámcové smlouvy, včetně případných licenčních

poplatků účtovaných Licencující společností, včetně případných dodatečných odměn, distribuce

k Dodavateli či uložení u Dodavatele, jakož i veškeré režijní náklady Dodavatele, veškeré náklady

4



související s poskytnutím Licenci Objednateli, a dále veškeré náklady související s předáním a

převzetím Licenci vmístě dodání, náklady na instalaci Licenci Objednatele (včetně případné

technické či jiné podpory), veškeré náklady na vrácení oprávněně nepřevzatých Licencí zpět

Dodavateli, náklady na reklamaci vadné či nad rámec příslušné Dílčí objednávky dodané Licence

(včetně nákladů na vrácení a dopravu/přepravu oprávněně vrácených Licenci zpět Dodavateli), a

dále náklady na poskytování sjednaného záručního servisu, jakož i jakékoli další vedlejši náklady

Dodavatele nezbytné k řádnému plnění jeho práv a povinnosti podle této Rámcové smlouvy a

v souvislosti s ní. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že žádné ze shora uvedených nákladů

nebude Dodavatel účtovat v jakékoli formé a jakýmkoli způsobem Objednateli k úhradě, a to ani

částečně.

VI.

Platební podmínky

Platba za dodané Licence nebo poskytnuté služby na základě příslušné Dílčí objednávky bude

provedena Objednatelem na základě faktury vystavené Dodavatelem až po realizaci dílčí dodávky

Licence na základě příslušné dílčí licenční smlouvy na základě příslušné Dílčí objednávky.

Dodavatel je povinen vystavit fakturu na každou dílčí dodávku Licenci odpovídající příslušné Dílčí

objednávce. Faktura bude vystavena zpravidla do S (slovy: pěti) pracovních dnů ode dne předání

a převzetí příslušného plnění podle čl. IV.

Faktura vystavená Objednateli Dodavatelem za dílčí dodávku Licenci je splatná nejpozději ve lhůtě

do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů ode dne doručení faktury Objednateli. Faktura musí mít

veškeré náležitosti daňového dokladu stanovené příslušnými daňovými předpisy (zejména ZDPH),

jakož i příslušné náležitosti stanovené účetními předpisy a náležitosti stanovené touto Rámcovou

smlouvou, popř. idalši náležitosti, na kterých se po uzavření této Rámcové smlouvy Smluvní strany

dohodly.

Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti podle čl. VI odst. 3 vrátit Dodavateli veškeré

faktury, které neobsahují náležitosti uvedené v čl. VI odst. 3, nebo budou-li jakékoliv údaje uvedeny

na dané faktuře chybně. Dodavatel je povinen podle povahy nesprávností fakturu opravit nebo

nově vyhotovit."V takovém případě není Objednatel v prodlení se zaplacením odměny, jež je

účtována v dané faktuře. Dnem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová

lhůta splatnosti faktury v délce 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů.

Platby odměny realizované za podmínek této Rámcové smlouvy se považují za provedené dnem,

kdy je příslušná částka připsána na bankovní účet Dodavatele uvedený v záhlaví této Rámcové

smlouvy.

Objednatel nebude poskytovat Dodavateli jakékoliv zálohy na úhradu odměny a Dodavatel

poskytnutí záloh či jiných, se zálohou srovnatelných plnění, nebude na Objednateli vyžadovat.

VII.

Kvalita Licenci

Dodavatel je povinen dodávat Objednateli Licence v kvalitě vymezené v čl. III této Rámcové

smlouvy a odpovídající účelu, k němuž jsou Licence určeny.

Dodávané Licence musí být v okamžiku převzetí Objednatelem prosté jakýchkoli právních vad,

s vlastnostmi odpovídajícími specifikaci uvedené v této Rámcové smlouvě.

VIII.

Záruční doba, odpovědnost za vady, reklamace

Dodavatel poskytuje na Licence poskytované na základě této Rámcové smlouvy Objednateli záruku

za jakost v rozsahu stanoveném v licenčních podmínkách Licencující společnosti. Dodavatel dále

odpovídá za funkčnost licenčních klíčů, a to po celou dobu platnosti příslušné Licence.

Objednatel je povinen zkontrolovat úplnost dodávky poskytovaných Licenci ihned při jejich dodání,

popř. bez zbytečného odkladu poté. Vady Licenci (zejména co do počtu poskytnutých Licenci)

zjistitelné při převzetí, popř. bez zbytečného odkladu poté, ve smyslu předchozí věty je Objednatel
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povinen u Dodavatele uplatnit formou písemného oznámení učiněného bez zbytečného odkladu

po dodání Licencí. Ostatní vady je Objednatel povinen uplatnit u Dodavatele formou písemného

oznámení učiněného Objednatelem bez zbytečného odkladu poté, co vady byly zjištěny.

Součástí písemného oznámení zjištěných vad na dodaných Licencích podle čl. VIII odst. 2 je

písemný zápis o reklamaci, ve kterém bude zřetelně popsána uplatňovaná vada (popř. jen její

projev, není-li možné, aby Objednatel popsal samotnou podstatu vady), předmět dodávky

obsahující vadné Licence, případně i vadný licenční klíč, číslo dodacího listu, popř. číslo faktury,

případně potvrzení odběru Licencí Objednatelem.

Dodavatel je povinen odstranit Objednatelem uplatněné vady Licenci, a to bezplatné ve lhůtě do S

(slovy: pěti) pracovních dnů ode dne doručení písemného oznámení podle čl. VIII odst. 2, nebude-

Ii v konkrétním případě dohodnuto mezi Smluvními stranami jinak. V případě, že odstranění

reklamovaných vad bude podle kvalifikovaného odhadu Dodavatele trvat déle než 5 (slovy: pět)

pracovních dnů, je Dodavatel povinen na tuto skutečnost upozornit písemně Objednatele.

IX.

Sankční ujednání, náhrada škody

V případě prodlení Dodavatele s jakoukoli dílčí dodávkou Lícencí je Dodavatel povinen zaplatit

pro každý jednotlivý případ prodlení Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % (slovy: dvě desetiny

procenta) z celkové ceny dané dílčí dodávky vč. DPH, a to za každý i započatý den trvání prodlení.

Uplatněním smluvní pokuty nezaniká právo Objednatele na náhradu škody a nem’ tím ani dotčena

výše příslušného nároku na náhradu škody.

V případě prodlení Objednatele se zaplacením faktury je Objednatel povinen zaplatit Dodavateli

zákonný úrok z prodlení z dlužné částky za každý i započatý den trvání prodlení. Nárok Dodavatele

na náhradu škody zůstává tímto ustanovením nedotčen.

Dodavatel se zavazuje zaplatit Objednateli smluvní pokutu pro případ jeho prodlení s odstraněním

každé jednotlivé vady Licence, za kterou nese odpovědnost, oproti lhůtě uvedené v čl. VIII odst. 4,

ve výši 1 % (slovy: jedno procento) z odměny za poskytnutou reklamovanou Licenci vč. DPH, a to

za každý i započatý den trvání prodlení s odstraněním uplatněné vady. Uplatněním smluvní pokuty

nezaniká právo Objednatele na náhradu škody a není tím dotčena ani výše příslušného nároku na

náhradu škody.

Dodavatel se zavazuje nahradit veškerou škodu způsobenou Objednateli při jakémkoli plnění

na základě této Rámcové smlouvy, která byla způsobena porušením povinností Dodavatele

vyplývajících z této Rámcové smlouvy nebo z právních předpisů, ledaže prokáže, že škoda byla

způsobena okolnostmi vylučujícími odpovědnost.

Škodou se podle této Rámcové smlouvy rozumí skutečná škoda, ušlý zisk a náklady, které musela

jedna Smluvní strana vynaložit vdůsledku porušení právní povinnosti druhou Smluvní stranou.

Skoda se hradí v penězích nebo, je—Ii to možné a obvyklé, uvedením v předešlý stav podle volby

poškozené Smluvní strany v konkrétním případě.

Dodavatel se zavazuje, že bude mít po celou dobu trvání smluvního vztahu z této Rámcové smlouvy

sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Objednateli v souvislosti s výkonem

podnikatelské činnosti prováděné na základě této Rámcové smlouvy a v souvislosti s ní, s limitem

pojistného plnění ve výši nejméně 5.000.000,- Kč (slovy: pět miliónů korun českých), přičemž

spoluúčast Dodavatele nebude vyšší než 5 % (slovy: pět procent) z limitu pojistného plnění. Tuto

skutečnost je Dodavatel povinen prokázat Objednateli na jeho písemnou žádost kdykoliv po dobu

trvání této Rámcové smlouvy tím, že doručí a předá Objednateli pojistnou smlouvu (originál či

úředně ověřenou kopii) či obdobný doklad o trvání pojištění, a to do 7 (slovy: sedmi) kalendářních

dnů ode dne doručení výzvy Objednatele.
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X.

Poddodavatelé

V případě, že část plnění bude zajišťována třetími osobami — poddodavateli, nese Dodavatel

za plnění plnou odpovědnost tak, jako by plnil sám.

XI.

Doba trvání Rámcové smlouvy a její ukončení, odstoupení od dílčí objednávky

Tato Rámcová smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to v trvání 4 (slovy: čtyř) let ode dne nabytí

její účinnosti.

Před uplynutím doby trvání této Rámcové smlouvy, uvedené v čl. XI odst. 1, tato Rámcová smlouva

automaticky zaniká v případě, že bylo ze strany Objednatele objednáno veškeré předpokládané

množství Licencí uvedené v čl. III odst. 3 této Rámcové smlouvy.

Pro vyloučení možných pochybností se sjednává, že tato Rámcová smlouva může zaniknout

i na základě písemné dohody obou Smluvních stran, a to ke dni, který byl uveden v dané dohodé.

Kterákoliv ze Smluvních stran může tuto Rámcovou smlouvu ukončit písemnou výpovědí, která

může být dána z jakéhokoliv důvodu nebo i bez udání důvodu. Sjednaná výpovědní lhůta vtom

případě činí 6 (slovy: šest) měsíců a začíná běžet prvního dne následujícího kalendářního měsíce

po měsíci, v němž bylo oznámení o výpovědi doručeno druhé Smluvní straně.

Tato Rámcová smlouva může zaniknout i odstoupením některé ze Smluvních stran, a to z důvodů

uvedených v zákoně anebo sjednaných v této Rámcové smlouvě, dnem doručení písemného

oznámení o odstoupení od smlouvy druhé Smluvní straně.

Pro vyloučení případných pochybností se sjednává, že pokud Dodavatel kdykoliv po uzavření této

Rámcové smlouvy přestane splňovat kterýkoli z kvalifikačních požadavků stanovených

Objednatelem, jako zadavatelem, pro účast v Zadávacím řízení, na jehož základě byla uzavřena

tato Rámcová smlouva, anebo pokud kdykoli po uzavření této Rámcové smlouvy vyjde najevo, že

informace týkající se splnění těchto požadavků na kvalifikaci, které byly uvedeny v nabídce

Dodavatele v daném zadávacím řízení, anebo které byly uvedeny v kterémkoli dokumentů, kterým

Dodavatel prokazoval svou kvalifikaci pro účast v daném Zadávacím řízení, byly zcela nebo zčásti

nepravdivé, neúplné nebo zavádějící. Spolu s odstoupením od Rámcové smlouvy z důvodu

uvedeného v tomto odst. 6 čl. XI může zároveň Objednatel odstoupit i od všech dílčích licenčních

smluv uzavřených na základě této Rámcové smlouvy.

Objednatel je oprávněn odstoupit od dílčí licenční smlouvy, uzavřené na základě této Rámcové

smlouvy, pokud se Dodavatel dostane do prodlení s danou dílčí dodávkou vtrvání delším než

10 (slovy: deset) kalendářních dnů. Odstoupením od dané licenční smlouvy zároveň Objednatel

automaticky odstupuje i od této Rámcové smlouvy.

Objednatel je oprávněn odstoupit od dílčí licenční smlouvy, uzavřené na základě této Rámcové

smlouvy, pokud se Dodavatel dostane do prodlení s odstraněním řádně uplatněné vady dodané

Licence, za kterou Dodavatel nese odpovědnost, a to vtrvání delším než 10 (slovy: deset)

kalendářních dnů. Odstoupením od daně licenční smlouvy zároveň Objednatel automaticky

odstupuje i od této Rámcové smlouvy.

Dodavatel je oprávněn odstoupit od dílčí licenční smlouvy, uzavřené na základě této Rámcové

smlouvy, pokud se Objednatel dostane do prodlení s úhradou odměny za danou dílčí dodávku

v trvání delším než 30 (slovy: třicet) kalendářních dnů. Odstoupením od daně licenční smlouvy

zároveň Dodavatel automaticky odstupuje i od této Rámcové smlouvy.

Zánikem této Rámcové smlouvy či některé z dílčích licenčních smluv uzavřených na základě této

Rámcové smlouvy, ať již k němu došlo z jakéhokoli důvodu, nejsou dotčena práva Smluvních stran

na náhradu škody, smluvní pokutu a na úrok z prodlení.

Zánikem této Rámcové smlouvy či některé z dílčích licenčních smluv uzavřených na základě této

Rámcové smlouvy, at’ již k němu došlo z jakéhokoliv důvodu, nejsou dotčena práva Objednatele ze

záruky za jakost dodaných Licencí, převzaté v ustanovení čl. VIII odst. 1 této Rámcové smlouvy,

ani práva Objednatele na řádně a včasné vyřízení nároků z řádně uplatněných vad dodaných

Licencí.
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Nevyplývá-li z této Rámcové smlouvy něco jiného, nemá zánik této Rámcové smlouvy za následek

zánik jednotlivých dílčích licenčních smluv, uzavřených na základě této Rámcové smlouvy do dne

jejího zániku, pokud tyto dílčí licenční smlouvy do tohoto dne nezanikly jejich řádným splněním.

Totéž platí i pro jednotlivá práva a povinnosti Smluvních stran z těchto dílčích licenčních smluv.

Po dni zániku této Rámcové smlouvy však již na jejím základě, způsobem a postupem vní

upraveným, nelze uzavírat nové dílčí licenční smlouvy na dodávku Licencí.

XII.

Ustanovení společná a závěrečná

Tato Rámcová smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami

a účinnosti v souladu s příslušnými ustanoveními zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv),

ve znění pozdějších předpisů, tj. dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv, vedeném

podle shora uvedeného zákona.

Dodavatel souhlasí s tím, aby byla tato Rámcová smlouva uveřejněna na profilu Objednatele (jako

zadavatele veřejné zakázky), v registru smluv, jakož i na internetových stránkách Objednatele.

Souhlas s uveřejněním podle předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou obchodním

tajemstvím ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku, na údaje, jejichž zveřejnění brání

zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním podle jiných právních předpisů.

Uveřejnění v registru smluv je povinen zajistit Objednatel, a to bez zbytečného odkladu po uzavření

této Rámcové smlouvy, jakož i dílčích licenčních smluv.

Dodavatel (včetně jeho případných poddodavatelů) souhlasí stím, aby subjekty oprávněné dle

zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon

o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly flnanční kontrolu závazkového vztahu

vyplývajícího z této Rámcové smlouvy stím, že se Dodavatel podrobí takové kontrole a bude

působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona o finanční kontrole.

Dodavatel výslovně uvádí, že přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst.

2 občanského zákoníku.

Postoupení práv bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany se nepřipouští. Smluvní

strany se dále dohodly, že jakákoli vzájemná pohledávka některé Smluvní strany vůči druhé Smluvní

straně nebude bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany jednostranně započtena

oproti vzájemné pohledávce této druhé Smluvní strany vzniklé na základě této Rámcové smlouvy

nebo v souvislosti s ní.

V případě, že některé ustanovení této Rámcové smlouvy je či se stane neplatným anebo

neúčinným, zůstávají ostatní ustanovení této Rámcové smlouvy v platnosti a účinností. Smluvní

strany ujednávají, že nahradí toto neplatné nebo neúčinné ustanovení jiným platným ustanovením,

které svým obsahem a smyslem nejlépe odpovídá obsahu a smyslu původního ustanovení, které je

nahrazováno.

Dodatky, doplňky a případné změny této Rámcové smlouvy mohou být provedeny pouze písemně

v souladu se zákonem po předchozím projednání oběma Smluvními stranami a stávají se nedílnou

součástí této Rámcové smlouvy.

Ve věcech touto Rámcovou smlouvou výslovně neupravených se tato Rámcová smlouva a práva

a povinnosti z ní vyplývající či s ní související řídí příslušnými ustanoveními zákona č 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, v platném znění.

Tato Rámcová smlouva je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, přičemž dva Stejnopisy obdrží

Dodavatel a tři stejnopisy obdrží Objednatel.

Nedílnou součástí této Rámcové smlouvy představují tyto Přílohy:

. Příloha č. 1 — „Licenční smlouva“

. Příloha č. 2 — Cenová kalkulace — stanovení celkové nabídkové ceny

 



11. Smluvní strany po jejím přečtení prohlašují, že souhlasí s obsahem této Rámcové smlouvy, a dále

prohlašují, že tato Rámcová smlouva byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich pravé

a svobodné vůle, prosté omylu, bez nátlaku či v tísni některé ze Smluvních stran. Na důkaz toho

připojují své podpisy, resp. podpisy svých řádně oprávněných zástupců.

Dodavatel:

ANECT a.s.

.. a příjmení:

    

Funkce: členové představenstva

Datum: LLG. 49“

Místo: Praha

ANEG?
ANECT a.s. . Vídeňská 204/121)

Přízřenico l 01$; 00 Brno

WWWVBHPCI CUT?!

;:

DIČ C225313029

Objednatel:

ČR - Česká správa sociálního

zabezpečení

  
Jméno a příjmení: Ing. Martin Hollas

Funkce: Ředitel odboru provozu IKT

Datum: 2731-201}

Misto: Paulu.
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DÚLEŽITÉ: ČTĚTE POZORNĚ. POUŽITÍ SOFTWARU A SLUŽEB SPOLEČNOSTI TREND

MICRO PODNIKY A DALŠÍMI PRÁVNICKYMI OSOBAMI SE ŘÍDÍ NÁSLEDUJÍCÍMI

PRÁVNÍMI PODMÍNKAMI

Licenční smlouva pro software a služby společnosti Trend Micro

Licence pro zkušební a zpoplatněné použití — software a služby pro podniky a malé a

střední podniky

Datum: únor 2016

Anglická verze/pro více zemi

1. Předmět. Tato smlouva se vztahuje na veškerý software společnosti Trend Micro (dále jen

„software"), služby prodávané jako samostatné produkty (dále jen „samostatné služby“) a služby, které jsou

součástí softwaru jako servisní složky (dále jen „servisní složky“), určené malým a středním podnikům (dále

jen „malé a střední podniky") a velkým podnikům (dále jen „podnik“). Samostatné služby a servisní složky

jsou da'le společně označované jako „služby". Tato smlouva se rovněž vztahuje na produkt pro šifrování e-

mailů Trend Micro Encryption for Email (dále jen „TMEE“) pro osobní použití. Zde používaný pojem „Software“

zahrnuje rovněž produkt TMEE. Nabldka profesionálních nebo služeb specialistů se řídí jinými smlouvami.

2. Závazná smlouva. Tato licenční smlouva společnosti Trend Micro (dále jen „smlouva“) je závazným

smluvním ujednáním mezi společností Trend Micro Incorporated nebo licencovanou přidruženou společností

či přidruženým udělovatelem licence (dále jen „Trend Micro“) na jedné straně a právnickou osobou, která

bude používat software nebo služby společnosti Trend Micro v rámci placeného programu nebo na zkoušku.

či fyzickými osobami, které budou pro osobní účely používat TMEE. Před tím, než bude možné software nebo

služby používat, musí zaměstnanec nebo jiný zmocněnec dotyčné právnické osoby, včetně distributora nebo

dodavatele, který provádí instalaci či registraci tohoto softwaru nebo služeb (dále jen „zástupce“), tuto

smlouvu jménem příslušné právnické osoby přijmout. Fyzické osoby, které instalují nebo registruji pro účely

osobního použití produkt TMEE, také musejí před použitím produktu TMEE tuto smlouvu přijmout. Právnické

osoby. jejichž zástupci tuto smlouvu řádně přijali. nebo fyzické osoby, které tuto smlouvu přijaly, jsou dále

souhrnně označovány slovem „vy“. Tuto smlouvy si prosím vytiskněte a uložte si její kopii v elektronické

podobé.

POZNAMKA: ODDIL 19 TÉTO SMLOUVY OMEZUJE ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI TREND MICRO.

ODDÍLY 8, 15, 16 A 17 OMEZUJÍ NAŠE ZAVAZKY PLYNOUCÍ ZE ZÁRUKY A NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ, NA

KTERÁ MATE NAROK. ODDÍL 10 STANOVUJE DÚLEŽITÉ PODMÍNKY PouZlvANí SOFTWARU A

SLUŽEB. NEŽ SMLOUVU PŘIJMETE, POZORNĚ SI TYTO ODDÍLY PŘEČTĚTE.

3. Přijetí smlouvy. (a) Jestliže dojde ke stažení softwaru z našeho webu nebo k zahájení odběru služby

prostřednictvím tohoto webu (pro účely zpoplatnéného použití, zkušebního použití nebo osobního použití),

pak v případě, že zástupce nebo fyzická osoba vyberou před zahájením stahování nebo instalace níže

uvedené tlačítko nebo pole „Souhlasim", „OK“ či „Ano“. dojde k přijetí smlouvy a vytvoření smluvního vztahu.

(b) Pokud je software instalován z kompaktního disku (CD) nebo z disku DVD. kterýje k dispozici jako součást

balíku produktu, za přijetí smlouvy a vytvoření smluvního vztahu se považuje porušení pečeti zástupcem

nebo fyzickou osobou při otevírání původního obalu CD nebo DVD. (c) Jestliže určitá právnická osoba již

použivá zkušební či jinou verzi softwaru či služby. pak jako uživatel se zpoplatněným používáním přijme

smlouvu v okamžiku, kdy zástupce nebo fyzická osoba vůbec poprvé zadají registrační klíč nebo aktivační

kód pro zpoplatnéné používání produktu.

4. Odmítnutí smlouvy. Jestliže fyzická osoba není oprávněna tuto smlouvu jménem dotyčné právnické

osoby přijmout nebo zástupce či fyzická osoba nesouhlasí s některou podmínkou této smlouvy, vyberte níže

uvedené tlačítko či pole „Nesouhlasím“ nebo „Ne" a nezadávejte registrační klíč ani aktivační kód. ne orušu'te

pečeť na obal disku CD či DVD a software ani služby nepoužívejte. POKUD JAKAKOLIV PRÁVNICKK

OSOBA S NĚKTEROU PODMÍNKOU TÉTO SMLOUVY NESOUHLASÍ A ZAPLATILA PŘÍSLUŠNÉ

POPLATKY PŘED OBDRŽENÍM TEXTU TÉTO SMLOUVY, MÚŽE SE V PRÚBÉHU 30 DNI

NÁSLEDUJÍCÍCH PO DORUČENÍ POTVRZENÍ OBJEDNÁVKY NEBO LICENČNÍHO CERTIFIKATU

OBRATIT NA SVÉHO DODAVATELE A POZADAT JEJ O VRÁCENÍ PENĚZ.

5. Platná smlouva. Při instalaci softwaru nebo zahájení odběru služby se vám může zobrazit výzva k

přijetí stejné nebo odlišné verze licenční smlouvy pro koncové uživatele nebo licenční smlouvy třetí strany pro

koncové uživatele. Přednost bude mít první verze „licenční smlouvy společnosti Trend Micro", kterou platně

přijmete, nehledě na podmínky obsažené v jakékoliv jiné licenční smlouvě pro koncové uživatele, k jejímuž



přijetí jste vyzvání, a to s výjimkou případů, kdy se software nebo služby vztahuje jiná existující písemná

smlouva nebo dohoda podepsaná společností Trend Micro; v takovém případě bude mít přednost podepsaná

smlouva. Na aktualizace, které budete mít k dispozici, se vztahují podminky zde uvedené smlouvy. Aktualizace

nahradí dříve licencované části softwaru nebo služeb. Některé hlavní a vedlejší aktualizace produktu mohou

rovněž jako podmínku použití vyžadovat, abyste přijali dodatečné nebo odlišné licenční podmínky. V ostatních

případech tato smlouva a písemné speciflkace společnosti Trend Micro týkající se údržby a případného počtu

Iicencovaných počítačů, virtuálních počítačů nebo uživatelů nahradí jakékoli předchozí nebo současné

písemné nebo ústní dohody, prohlášení nebo úmluvy. Změny této smlouvy musí společnost Trend Micro

písemně schválit.

6. Příslušné pojmy a definice. Licence pro zpoplatněné použití: Jestliže jste uživatelem se

zpoplatněným používáním, týkají se vás oddíly 1 až 7 a 9 až 31. Licence pro zkušební nebo osobní použití:

Pokud jste uživatelem se zkušebním používáním nebo s osobním používáním, týkají se vás oddíly 1 až 8, 10.

13, 14, 18, 19, 21 až 31 této smlouvy.

„Počítač"— osobní počítače, pracovní stanice, počítačová zařízení typu handheld, mobilní telefony nebo další

digitální elektronická zařízení.

„Aktualizace zabezpečení obsahu" — nové verze komponent zabezpečení obsahu daného softwaru, které

jsou také známé jako soubory vzorů nebo definice vzorů.

„Dokumentace“— technická dokumentace a návod k použití softwaru či služeb, které jsou vám zpřístupněny,

včetně vytisknutých aktualizací, souborů „README“ a poznámek k verzi dostupných online.

„Licenční nástroj“- kterýkoliv z následujících dokumentů, které dále definuji vaše licenční práva vztahující

se k softwaru nebo službám: objednávka, potvrzení objednávky, licenční certifikát nebo podobný

licenční dokument vydaný společností Trend Micro nebo písemná dohoda mezi vámi a společností

Trend Micro, a které jsou dodávány spolu s touto smlouvou, před poskytnutím této smlouvy nebo po

jejím poskytnutí .

„Hlavní aktualizace produktu"— následující verze softwaru. které obsahují nové prvky nebo funkce.

„Vedlejší aktualizace produktu" — následující verze softwaru, které obsahují opravy chyb nebo drobná

vylepšení a jsou zpravidla určeny změnou čísla verze uvedeného napravo od oddělovací tečky.

„Uživatelé se zpoplatněným používáním“— uživatelé, kteří si zakoupili licenci na software nebo služby,

nebo platní uživatelé produktu IBM (viz níže uvedená definice tohoto pojmu).

„Uživatelé s osobním používáním“— uživatelé, kteří používají produkt TMEE pro osobní, nekomerční účely.

„Aktuallzace služeb" — zkvalitnění databází, pravidel heuristiky nebo základní technologie služeb.

Aktualizace služeb jsou implementovány bez toho, aby koncový uživatel musel provéstjakýkoliv úkon.

„ Uživatelé se zkušebním použlvánlm"— uživatelé, kteří nezakoupili licenci na software či služby a používají

je pro účely zkušebního použití nebo hodnocení.

„Úroveň používáni" — model používání licence (který podle konkrétní situace může mimo jiné zahrnoval

klasifikaci podle počítače, konzoly, operačního systému, hardwarového systému, aplikace, procesoru,

klíče, uživatele, serveru, virtuálních počítacú nebo omezení vrstvy počítačů), prostřednictvím kterého

společnost Trend Micro měří , oceňuje a Iicencuje právo na použití softwaru či služeb a který je platný

v okamžiku zadání objednávky na takový software nebo služby, jak je uvedeno v této smlouvě a v

souvisejícím licenčním nástroji.

„Uživatel “ — vaši zaměstnanci nebo nezávislí konzultanti, kteří používají počítače nebo mají přístup k

počítačům (včetně sdílených počítačů) nebo k jiným zařízením, prostřednictvím kterých pro vás

vykonávají práci a které jsou přímo či nepřímo propojeny se servery nebo jinými systémy, ve kterých

je software nainstalován, a také ti, kteří mají z použití softwaru užitek nebo kteří jakoukoliv část

softwaru skutečně používají.

„Virtuální počítače“— softwarové implementace stroje (tj. počítače), který spouští programy podobně jako

fyzické počítače. Virtuální počitače zahrnují řízené virtuální počítače. „Řízený virtuální počítač“

znamená zapnutý virtuální počítač. „Zapnutý virtuální počítač“ znamená virtuální počítač ve stavu

aktivního napájení a vykonávající výpočetní pokyny.

7. Vlastnictví. Software, služby a dokumentace jsou vlastnictvím společnosti Trend Micro Incorporated

nebo příslušných udělovatelů licence a jsou chráněny zákony o autorských právech, zákony o obchodním

tajemstvi, patentovými zákony USA nebo jiných zemí a ustanoveními mezinárodních dohod. Jestliže tuto

smlouvu přijmete, získáváte omezená práva na software, dokumentaci a služby, jak je uvedeno níže



v oddílech 8 a9.

8. Licence pro zkušební nebo osobní použití. Uživatel se zkušebním používán/m: Pokud jste

uživatelem se zkušebním používáním, můžete software či služby používat v nevýrobním prostředí pro účely

vyhodnocování nebo testování po dobu třiceti (30) dnů od data stažení softwaru nebo data zahájení odběm

služby (dále jen „zkušební doba"). V průběhu zkušební doby jste oprávněni využívat prostřednictvím webu

nebo e-mailu technickou podporu v zemi. ve které se nacházíte, a také využívat vedlejší aktualizace produktu,

aktualizace zabezpečení obsahu a aktualizace služeb, pokud jsou k dispozici. Příslušné pojmyjsou definovány

výše v oddile 6. Softwarový klient Trend Micro Email Encryption pouze pro uživatele s osobním používáním:

Pro účely svého osobního, nekomerčního používání můžete produkt TMEE používat pouze na základě

nevýhradní, nepřevoditelné a nepostupitelné licence. Maximální počet uživatelů v každé poštovní doméně

(vyjma určitých uživatelských domén), kteří mohou k softwaru TMEE přistupovat a používat jej, je pět (5). Jste

oprávněni využívat prostřednictvím webu technickou podporu v zemí, ve které se nacházíte. Souhlasíte

s používáním produktu TMEE k vytváření elektronických podpisů, které jsou platné a zajišťují pravost a

integritu vaší e-mailové komunikace; takové elektronické podpisy bude možné v maximálním rozsahu

povoleném příslušnými zákony použit v soudním řízení jako důkazní materiál pro doložení pravosti a integrity

vaší e-mailovékomunikace.

SOFTWARE, SLUŽBY A SOUVISEJÍCÍ DOKUMENTACE POUŽIVANÉ PRO ÚČELY ZKUŠEBNIHO

POUŽITÍ, VYHODNOCOVANÍ NEBO OSOBNÍHO POUŽITÍ JSOU VAM v MAXIMALNIM MOZNEM

ROZSAHU POVOLENEM PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY POSKYTOVANY „TAK. JAK JSOU" BEZ JAKÝCHKOLI

ZÁRUK. Software, služby a související dokumentaci nesmíte používat bez předchozího písemného souhlasu

společnosti Trend Micro, (i) jestliže jste přímým konkurentem společnosti Trend Micro, nebo (ii) pro účely

srovnání nebo porovnání s produkty či službami třetích stran (včetně zveřejnění informaci o výkonnosti nebo

srovnání), a to s výjimkou případů, kdy je taková činnost bez ohledu na toto omezení výslovně povolena

platnými místními zákony. Vaše právo na použití softwaru či služeb zaniká v okamžiku ukončení zkušební

doby, v okamžiku ukončení vašeho osobního použití produktu TMEE nebo v okamžiku, kdy porušíte kteroukoli

podmínku této smlouvy. Společnost Trend Micro si také vyhrazuje právo ukončit platnost libovolné licence pro

zkušební nebo osobní použiti bez uvedení důvodu na základě písemné výpovědi s výpovědní lhůtou v délce »

pěti (5) dnů. Po tomto ukončení platnosti musíte smazat nebo zníčit veškeré kopie softwaru a dokumentace a

přestat používat software či služby. Vaše práva a povinnosti uváděné v oddílech 7, 14, 19, 21 až 27, 29 a 30

přetrvají nadále i po ukončení platnosti licence.

9. Licence pro zpoplatněné použití.

(A) Pro software: Budete-Ii plnit podmínky této smlouvy a uhradíte-li příslušné licenční poplatky,

(i) můžete si software nainstalovat a používat ho výhradně k podpoře svých interních obchodnich operací v

množstevním rozsahu a na úrovních používání, které jsou popsány v této smlouvě a v příslušném licenčním

nástroji, a (ii) máte právo vytvořit přiměřený počet kopií softwaru pro účely zálohování. Použití servisních složek

se řídí oddílem B uvedeným níže. V případě aplikace Trend Micro Control Manager může ve stejný okamžik

přistupovat k funkcím generování sestav tohoto softwaru a využívat tyto funkce maximálně pět (5) uživatelů;

ve skupinách po pěti (5) uživatelích jsou však k dispozici ještě dodatečné souběžné licence pro použití

softwaru. Upozornění: Pro každý virtuální počítač, který je přímo nebo nepřímo propojen se síťovými servery,

na nichž je software nainstalován, jsou vyžadovány licenční poplatky. Jestliže jste software získali na základě

registrace k odběru, platnost vašich práv pro používání softwaru končí k příslušnému dni ukončení této

registrace uvedenému v příslušném licenčním nástroji a vy k tomuto datu přestanete software používat.

(B) Pro servisní složky: Servisní složky softwaru můžete aktivovat a používat pouze po dobu

provádění údržby (definované níže v oddilu 11) a výhradně k podpoře svých interních obchodních operaci v

množstevním rozsahu a na úrovních používáni, které jsou popsány v této smlouvě a v příslušném licenčním

nástroji.

(C) Pro samostatné služby: Společnost Trend Micro vám v souladu s údaji uvedenými ve

vašem licenčním nástroji v průběhu libovolné doby provádění údržby (definované níže v oddilu 11) bude po

příslušné časové období (dále jen „doba předplaceného použití“) poskytovat prostřednictvím outsourcingu

samostatné služby pomocí přístupu online, a to nepřetržitě (24 hodin denně, 7 dní v týdnu, 365 dni v roce) a

na základě příslušné smlouvy 0 úrovní služeb (SLA). Služby vám začnou být poskytovány poté, co zahájíte

jejich odběr; jestliže chcete, aby vám služby byly poskytovány po celou dobu předplaceného použití nebo po

celou dobu provádění údržby, musíte jejich odběr zahájit okamžitě. Souhlasíte s tim, že společnosti Trend

Micro poskytnete veškeré informace nutné k aktivaci a provádění samostatných služeb, včetně adresářových

údajů zahrnujících úplný seznam platných e-mailcvých adres, a že společnost Trend Micro upozorníte v

případě. že dojde ke zvýšení počtu skutečných uživatelů. aby podle toho mohly být upraveny poplatky za

odběn



(D) Pro dokumentaci: Můžete vytvořit přiměřený počet kopií dokumentace pro interní školení a

používání. Všechny tyto kopie musejí obsahovat stejná upozornění týkající se vlastníctví, jako jsou upozornění

uvedená v původní dokumentaci poskytované společnosti Trend Micro.

(E) Pouze pro platné nabyvatele licence produktu IBM Tivoli Endpoint Manager for Core

Protection (dále jen „produkt IBM"): Pokud jste nabyvatelem licence k produktu IBM a rozhodli jste se

používat a licencovat volitelný software Trend Micro Smart Protection Server (dále jen „TMSPS“), který

společnost Trend Micro bezplatně poskytuje nabyvatelům licence k produktu IBM jako alternativu k používání

hostovaných služeb společnosti Trend Micro plnících podobné funkce v souvislosti s produktem IBM, pak se

na vás a vaši licenci a používání TMSPS kromě podmínek této smlouvy vztahují následující podmínky uvedené

v tomto oddílu: (1) prohlašujete a zaručujete společnosti Trend Micro, že jste v současnosti nabyvatelem

licence k produktu IBM; (2) vaše licence umožňující přístup k TMSPS, instalaci a používání TMSPS platí pouze

po dobu, po kterou máte platnou a účinnou licenci k produktu IBM; a (3) souhlasíte stím, že licenci k TMSPS

a TMSPS vám poskytuje pouze společnost Trend Micro na základě této smlouvy a že vám TMSPS nedodávají,

neposkytují k TMSPS licenci a neposkytují TMSPS společnost IBM, její dceřiné společnosti. prodejci nebo jiní

obchodní partneři. Nehledě na případná odlišná ustanovení v této smlouvě pak v maximálním rozsahu

povoleném platnými zákony berete na vědomí a souhlasíte. že oddíly 8, 11, 12 a 14 až 16 této smlouvy jsou

neplatné a nevztahují se na vás a vaši licenci k TMSPS a dále že je vám software TMSPS poskytován „TAK.

JAK JE. SE VŠEMI VADAMI“ a bez záruk jakéhokoliv druhu nebo povahy. Všechny ostatní oddíly této smlouvy

se na vás vztahují.

(F) Tato smlouva se nevztahuje na software obsažený v hardwarovém zařízení společnosti

Trend Micro. nebot' případný software obsažený v takovém hardwarovém zařízení je poskytován na základě

svoji vlastní jedinečné licenční smlouvě pro koncové uživatele.

10. Licenční omezení.

Na základě této smlouvy nesmíte provádět následující: (i) převádět nebo dále poskytovat dalším fyzickým či

právnickým osobám licence k softwaru, službám či dokumentaci; (ii) software, služby či dokumentaci

zapůjčovat, pronajímat, poskytovat, nabízet v aukci, nebo dále prodávat; (iii) software, služby či dokumentaci

měnit, upravovat, překládat nebo připravovat z nich odvozená díla; (iv) provádět zpětnou analýzu celého

softwaru či služby nebo jejich části, provádět jejich dekompilaci nebo je rozkládat či se jinak pokoušet o

rekonstrukci či zjištění zdrojového kódu, kódu objektů, základních konceptů, algoritmů, formátů souborů,

rozhraní pro programování nebo rozhraní pro zajištění interoperability (nebo se v případě, že zákon takové

jednání povoluje, zavazujete společnost Trend Micro písemně informovat nejméně 90 dní předem o tom, že

se domníváte, že takové jednání je oprávněné a povolené, a poskytnout společnosti Trend Micro příležitost

posoudit. zda požadavky vyplývající ze zákona takové jednání vyžadují); (v) používat software či služby k

poskytování služeb třetím stranám nebo povolovat třetím stranám, s výjimkou dodavatelů či poradců

jednajících vaším jménem, používání softwaru či služeb či přístup k softwaru či službám; (vi) používat software

či služby jinak, než je výslovně uvedeno v přiložené dokumentaci, a jinak než v souladu s přiloženou

dokumentací; (vii) používat software či služby v jiném regionu než v tom, pro který bylo společností Trend

Micro uděleno oprávnění software či služby používat nebo distribuovat; nebo (viii) opravňovat ostatní k

libovolné z výše uvedených činnosti. Společnost Trend Micro si vyhrazuje právo provádět přiměřené kroky,

včetně pozastavení provádění údržby nebo poskytování služeb. aby zabránila neoprávněnému přístupu k

softwaru či službám nebo jejich neoprávněnému použití. Software není navržen ani určen k používání (i) při

navrhování, výstavbě, provozování či údržbě jakéhokoliv jaderného zařízení. (ii) při navigování nebo

provozování letadla, (iii) při provozování zařízení pro podporu života nebo lékařského vybavení kriticky

důležitého pro záchranu života, nebo (iv) k jiným podobným účelům a společnost Trend Micro odmítá jakýkoliv

licenční práva i případné výslovné či předpokládané záruky vhodnosti pro takové použití.

11. Údržba a prodloužení údržby u licencí pro zpoplatněné použití. Licence pro zpoplatněné použití

softwaru či služeb vás opravňuje využívat vedlejší aktualizace produktu, aktualizace zabezpečení obsahu nebo

aktualizace služeb, pokud jsou k dispozici, a také využívat prostřednictvím webu nebo e-mailu technickou

podporu poskytovanou společností Trend Micro nebo autorizovaným distributorem v zemi, ve které proběhlo

zakoupení licence na software či služby (souhrnně dále jen „údržba“). a to po dobu jednoho (1) roku od data

přijetí sériového čísla produktu, získání registračního klíče či aktivačního kódu nebo doručení potvrzení

objednávky podle toho, co nastane dříve (dále jen „doba provádění údržby“). Chcete-li mít práva na údržbu i

nadále, musíte od svého dodavatele (nebo společnosti Trend Micro) před uplynutím doby provádění údržby

zakoupit prodloužení údržby vždy o jeden rok. Po uplynutí příslušné doby provádění údržby již nemáte právo

na údržbu až do okamžiku, kdy od společnosti Trend Micro (nebo od autorizovaného distributora či prodejce)

podle aktuálního ceníku zakoupíte prodloužení údržby o jeden rok. V případě, že společnost Trend Micro

znovu zřizuje údržbu poté, co došlo k vypršení platnosti doby provádění údržby, si společnost Trend Micro



vyhrazuje právo účtovat spolu s nezaplacenými poplatky za údržbu rovněž poplatky za znovu zřízení údržby.

Jestliže doba, po kterou nemáte údržbu aktivovanou, přesáhne jeden (1) rok. nebudete již mít právo na

opětovného zřízení údržby.

Společnost Trend Micro si vyhrazuje právo nabízet upravené verze svého softwaru nebo služeb, a to včetně

následujících verzí obsahujících nové prvky nebo funkce; tyto upravené verze softwaru či služeb budou za

další úplatu nabízeny jako nové produkty nebo služby. Aby software účinně fungoval, musejí být

prostřednictvím webových stránek společnosti Trend Micro obvyklým způsobem instalovány vedlejší

aktualizace produktu, aktualizace zabezpečení obsahu a aktualizace součástí prohledávacího modulu

softwaru. Společnost Trend Micro si vyhrazuje právo měnit, aktualizovat nebo upravovat v nepravidelných

intervalech smluvní podmínky týkající se údržby a dalších služeb. včetně poplatků za tyto služby, a také si

účtovat dodatečné poplatky za technickou podporu poskytovanou v jiné zemi, než ve které byl software

původně zakoupen. Takto změněné smluvní podmínky (dále označované v této smlouvě jako „doplňující

podmínky“) nabývají účinnosti okamžitě a stávají se součástí této smlouvy. Skutečnost, že software a služby

nadále používáte. se považuje za přijetí takových doplňujících podmínek. Veškeré doplňující podmínky se

tímto na základě tohoto odkazu stávají součástí této smlouvy. Technická podpora je pro každou verzi softwaru

nebo služby dostupná pouze osmnáct (18) měsíců po uvedení na trh. Vedlejší aktualizace produktu i hlavní

aktualizace produktu jsou po své instalaci pro účely této smlouvy chápányjako „software“; používání vedlejších

aktualizací produktu a hlavnich aktualizaci produktu se tedy řídí podmínkami této smlouvy a případnými

dalšími smluvními podmínkami, které jsou součástí těchto vedlejších aktualizací produktu a hlavních

aktualizací produktu.

12. Registrace produktu. Prohlášení v souvislosti se službami. Poskytování služeb, aktualizaci a

technické podpory je podmíněno tím, že se zástupce registruje u Společnosti Trend Micro a provede aktivaci

softwaru a služeb. Registrace nám umožňuje kontaktovat vás a ujistit se, že údržba a další služby jsou

poskytovány pouze platně Iicencovaným osobám. Při registraci je potřeba uvést název a adresu právnické

osoby, kontaktní jméno, platné sériové číslo produktu a platnou e-mailovou adresu, aby mohla být zasílána

oznámení o prodloužení smlouvy a další právní oznámeni. Pokud registraci neprovedete, nebudou tím

zkrácena vaše záruční práva; společnost Trend Micro však nemůže bez registrace poskytovat přístup ke

službám, aktualizacím nebo technické podpoře. Veškeré uvedené údaje budou spravovány v souladu se

zásadami společnosti Trend Micro týkajícími se ochrany osobních údajů. Další informace najdete na stránce

http:/lwww.trendmicro.com/us/abou-us/legal-policieslprívacy-statementlindex.html.

13. Přepisy upravující ochranu údajů. Použití určitého softwaru či služeb může v různých právních

řádech podléhat zákonům či právním předpisům upravujícím ochranu údajů. Nesete odpovědnost za

rozhodnutí , zda a jakým způsobem musíte zajistit soulad s těmito zákony a právními předpisy.

14. Souhlas s elektronickou komunikací. Společnost Trend Micro vám v souvislosti se softwarem či

službami může zasílat požadovaná právní oznámení a další sdělení, včetně informací o aktualizacích,

přechodech na vyšší verzi, speciálních nabídkách a cenách a dalších podobných informací, zákaznických

průzkumů a dalších žádostí o poskytnutí zpětné vazby (dále jen „komunikace“). Společnost Trend Micro bude

komunikaci zajišťovat odesláním sdělení prostřednictvím upozornění zahrnutých v produktu nebo

prostřednictvím e-mailu na registrované e-mailově adresy uvedených kontaktních osob nebo umístěním

sdělení na svých webových stránkách. Přijetím této smlouvy vyjadřujete souhlas s tím, že vám veškerá

komunikace bude zasílána pouze prostřednictvím těchto elektronických prostředků, a potvrzujete a

prokazujete, že máte přístup ke komunikaci na uvedených webových stránkách.

15. Záruka licencí pro zpoplatněné použití. V případě licencí pro zpoplatněné použiti upozorňuje

společnost Trend Micro na následující skutečnosti: (i) po dobu třiceti (30) dnů od okamžiku, kdy společnost

Trend Micro vůbec poprvé vydá registrační klíč či aktivační kód, bude programová část softwaru podstatným

způsobem odpovídat příslušné dokumentaci v podobě, v jaké je příležitostně aktualizována, což mimo jiné

zahrnuje soubory „README“ a poznámky k verzi dostupné online; a (ii) v průběhu doby provádění údržby

bude společnost Trend Micro provádět služby profesionálním způsobem a s použitím přiměřených dovedností

a péče dovednosti (dále jen „omezená záruka“). Pouze pro obyvatele Austrálie či australské subjekty:

Chcete-li vznést nárok na základě této omezené záruky, musite kontaktovat zástupce společnosti Trend Micro

pro účely podpory ve vašem regionu. Kontaktní údaje lze najít na adrese http://esupport.trendmicro.com/en-

us/business/peges/about-support.aspx. Můžete rovněž kontaktovat udělovatele licence k softwaru v Austrálii,

společnost Trend Micro Australia Pty Ltd., a to prostřednictvím zprávy zaslané elektronickou poštou na adresu

_nebopoštou na adresu Suite 302, Level 3, 2—4 Lyon Park Road, North Ryde,

New outh Wales, 2113. Austrálie. Společnost Trend Micro ani společnost Trend Micro Australia Pty Ltd

nenesou odpovědnost za případné náklady, které vám vzniknou v souvislosti s uplatňováním nároku podle

tohoto oddílu. Výhody, které tato záruka nabizi, jsou doplněním případných dalších práv a nápravných

opatření, na které můžete mít v souvislosti se softwarem nárok podle australského zákona o ochraně

 



spotřebitelů (tzv. Consumer Law). Naše zboží je poskytována se zárukami, které nelze podle australského

zákona o ochraně spotřebitelů vyloučit. Máte nárok na výměnu nebo vrácení peněž v případě závažné závady

a na náhradu škody v případě jakékolivjiné rozumně předvídatelné ztráty nebo škody. Máte rovněž nárok na

opravu zboží nebo výměnu zboží, jestliže zboží není přijatelné kvality a závada není závažnou závadou.

16. Nápravná opatření ve prospěch zákazníka. Jestliže software či služby nesplňují výše uvedenou

omezenou záruku, veškerá odpovědnost společnosti Trend Micro a jediné nápravné opatření. které máte

k dispozici, se podle uvážení společnosti Trend Micro omezují na to, že společnost Trend Micro: (a) vynaloží

komerčně přiměřené úsill s cílem chybu v softwaru opravit; (b) pomůže vám najít alternativni řešení a chybu

v softwaru obejit nebo se ji vyhnout; (c) vrátí vám částku, za kterou byl software zakoupen; (d) zajistí opětovné

provedeni příslušných služeb; nebo (e) vrátí veškeré poplatkyza služby předplacené k datu porušení omezené

zámky, a to za předpokladu, že společnost Trend Micro v průběhu záruční doby na svůj nárok vyplývající z

omezené záruky upozorníte. Pouze pro obyvatele Austrálie či australské sdbjekty. jestliže software

nesplňuje výše uvedenou omezenou záruku a nejedná se o vážnou závadu podle australského zákona o

ochraně spotřebitelů, společnost Trend Micro (a) opraví chybu prostřednictvím aktualizace; (b) pomůže vám

na ”it alternativní řešení a chybu obejít; nebo (o) vrátí vám částku, za kterou byl software zakoupen. OMEZENÁ

ZÁRUKA SE NETÝKÁ (A) JAKÉKOLI CHYBY VZNIKLÉ V DÚSLEDKU NEHODY, ZNEUŽITÍ, POZMĚNĚNÍ.

NESPRÁVNÉHO ZPÚSOBU UŽÍVÁNÍ, CHYBNÉHO POUŽITÍ NEBO JAKÉHOKOLI PROBLÉMU ČI CHYBY.

KE KTERÝM DOJDE V SOFTWARU OPERACNIHO SYSTÉMU URČENÉHO PRO PROVOZ DANÉHO

SOFTWARU, ANI (B) JAKÉHOKOLI PROBLÉMU NEBO CHYBY V DÚSLEDKU POUŽITÍ DANÉHO

SOFTWARU S PROGRAMY, KTERÉ MAJI PODOBNÉ FUNKCE NEBO VLASTNOSTI NEBO KTERÉ JSOU

S DANÝM SOFTWAREM NEKOMPATIBILNÍ. ZÁRUKA NA JAKÝKOLI SOFTWARE POSKYTNUTÝ JAKO

NÁHRADNÍ BUDE PLATNÁ PO ZBÝVAJÍCÍ ČÁST PÚVODNÍ DOBY PLATNOSTI OMEZENÉ ZÁRUKY.

v MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PLATNÝMI ZÁKONY PLATÍ, ŽE PODPůRNÉ SOFTWAROVÉ

NÁSTROJE NEBO MATERIÁLY, KTERÉ SI STÁI-INETE NEBO ZAJISTÍTE PODLE TÉTO SMLOUVY, JSOU

POSKYTOVÁNY „TAK. JAK JSOU" BEZ JAKÝCHKOLIV ZÁRUK.

17. Absence dalších záruk. VZHLEDEM K POVAZE A MNOŽSTVÍ ŠKODLIVÉHO ČI NEVYŽÁDANÉHO

ELEKTRONICKÉHO OBSAHU NEZARUČUJE SPOLEČNOST TREND MICRO ANI JEJI DISTRIBUTOŘI ČI

DODAVATELÉ, ŽE SOFTWARE ČI SLUŽBY JSOU ZCELA BEZCHYBNÉ, ŽE ODHALÍ VEŠKERÉ HROZBY

ZABEZPEČENÍ ČI HROZBY SOUVISEJÍCÍ SE ŠKODLIVÝM KODEM A NEBUDOU ZA NE POVAZOVAT

OKOLNOSTI. KTERÉ HROZBAMI NEJSOU, ŽE POUŽITÍ SOFTWARU A SOUVISEJÍCÍCH AKTUALIZACÍ

OCHRÁNÍ VAŠI SÍT ČI POČÍTAČOVÉ SYSTÉMY PŘED VEŠKERÝMI VIRY NEBO JINÝM ŠKODLIVÝM ČI

NEVYŽADANÝM OBSAHEM NEBO PŘED NEOPRÁVNÉNÝM PRONIKNUTÍM DO SYSTÉMU A PŘED

DALŠÍMI TYPY PORUŠENÍZABEZPEČENÍ.

S VÝJIMKOU VÝSLOVNÝCH OMEZENÝCH ZARUK UVEDENÝCH V ODDÍLECH 15 A 16 A V ROZSAHU

POVOLENEM PLATNÝMI ZÁKONY SPOLEČNOST TREND MICRO A JEJÍ DISTRIBUTOŘI A DODAVATELÉ

ODMÍTAJÍ VEŠKERÉ DALŠÍ VÝSLOVNÉ ČI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY V SOUVISLOSTI SE

SOFTWAREM ČI SLUŽBAMI, MIMO JINÉ VČETNĚ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK TÝKAJÍCÍCH SE

PRODEJNOSTI, VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČELY A NEPORUŠENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN.

VEŠKERÉ PŘEDPOKLADANÉ ZÁRUKY SOUVISEJÍCÍ SE SOFTWAREM, KTERÉ NELZE ÚČINNĚ

ODMÍTNOUT, BUDOU OMEZENY NA TŘICET (30) DNÚ OD DATA POŘÍZENÍ SOFTWARU.

18. Zálohování. V průběhu používání softwaru či služeb musíte svá data a počítačové systémy

pravidelně zálohovat na samostatná média. Berete na vědomí, že nezálohování dat a systémů může v případě

výskytu chyby softwaru, služby či aktualizací způsobit ztrátu vašich dat. Protože pouze vy, nikoli společnost

Trend Micro, znáte skutečnou hodnotu svých počítačových systémů a dat, můžete pouze vy realizovat plány

zálohování a bezpečnostní opatření odpovídající vašim potřebám v případě, že chyba softwaru, služby nebo

aktualizací způsobí problémy s počítači či ztrátu dat.

19. Omezení odpovědnosti; následné škody.

(A) NA ZÁKLADĚ NÍŽE UVEDENÉHO ODDÍLU 19 PÍSM. B) A v ROZSAHU POVOLENÉM

PLATNÝMI ZÁKONY NEBUDE MÍT VÚČI VÁM SPOLEČNOST TREND MICRO ANI JEJÍ DODAVATELÉ

ODPOVĚDNOST ZA NÁSLEDUJÍCÍ SKUTEČNOSTI: (i JAKEKOLI ZTRÁTY, KTERÉ NEBYLO MOŽNÉ v

OKAMŽIKU UZAVŘENÍ TÉTO SMLOUVY ROZUMNÉ P EDPOKLÁDAT; NEBO (ii) JAKÉKOLI NÁSLÉDNÉ,

ZVLÁŠTNÍ, VEDLEJŠÍ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY NEBO PŘÍPADY ZTRÁTY DAT Čl PAMĚTI NEBO JEJICH

POŠKOZENÍ, HAVÁRIE SYSTÉMU, POŠKOZENÍ DISKU NEBO SYSTÉMU, UŠLÝ ZISK ČI ZTRÁTU ÚSPOR

NEBO ZTRÁTY OBCHODNÍCH PŘÍLEŽITOSTÍ, KE KTERÝM DOJDE NA ZÁKLADĚ TÉTO SMLOUVY.

POUŽITÍ SOFTWARU, SLUŽEB ČI ÚDRZBY NEBO V SOUVISLOSTI s TOUTO SMLOUVOU A POUŽITÍM

SOFTWARU, SLUŽEB ČI ÚDRZBY. TATO OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI ZÚSTÁVAJÍ PLATNÁ IV PŘÍPADĚ.

ŽE SPOLEČNOSTI TREND MICRO JE MOŽNOST TAKOVÝCH ŠKOD PŘEDEM OZNÁMENA, A BEZ

OHLEDU NA FORMU PŘÍSLUŠNÉ ČINNOSTI. AT JIŽ SE BUDE JEDNAT O PORUŠENÍ SMLUVNÍCH



UJEDNÁNÍ, NEDBALOST, OBJEKTIVNÍ ODPOVĚDNOST ZA PRODUKT NEBO JAKOUKOLI JINOU

PŘÍČINU VZNIKU ČI TEORII ODPOVĚDNOSTI.

(B) ODDíL 21 PlSM. A) SI NEKLADE ZA clL OMEZIT NEBO VYLOUČIT ODPOVĚDNOST

SPOLEČNOSTI TREND MICRO CI JEJÍCH DODAVATELÚ V PŘÍPADĚ ÚMRTÍ NEBO ÚJMY NA ZDRAvl,

KE KTERÝM DOŠLO V DÚSLEDKU JEJICH NEDBALOSTI, ODPOVĚDNOST ZA PODVOD NEBO

JAKOUKOLI J|NOU ODPOVĚDNOST KTEROU NELZE PODLE zAKONA VYLoučIT

(C NA ZÁKLADĚ VÝŠE UVEDENÉHO ODDILU 19 PíSM. A) A ODDILU 19 PISM. B NEBUDE

V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ SOUHRNNÁ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI TREND MICRO | JEJICH

DODAVATELÚ v SOUVISLOSTI s JAKÝMKOLI NÁROKEM, AT JIŽ BYLO JEHO PŘÍČINOU PORUŠENÍ

SMLUVNÍCH UJEDNANI, NEDBALOST, OBJEKTIVNI ODPOVĚDNOST ZA PRODUKT NEBO JAKÁKOLI

JINA PŘÍČINA VZNIKU Čl TEORIE ODPOVĚDNOSTI, PŘEKRAČOVAT VÝŠI LICENCNlHO POPLATKU.

KTERÝ vAMI BYL NEBO BUDE UHRAZEN SPOLEČNOSTI TREND MICRO, JEJIM DISTRIBUTORÚM Čl

JEJiM DODAVATELÚM ZA DOBU JEDNOHO ROKU, Po KTERÝ JSOU SLUŽBY POSKYTOVÁNY.

SOUHLASÍTE s ROZDĚLENÍM ODPOVĚDNOSTI UVEDENÝM V TOMTO ODDíLE A BERETE NA VĚDOMÍ,

ŽE V PŘÍPADĚ, ŽE BYSTE S TĚMITO OMEZENÍMI NESOUHLASILI, BY POPLATKY ÚČTOVANÉ ZA

LICENCI, SLUŽBU A ÚDRŽBU BYLY VYŠŠÍ, PŘÍPADNĚ žE PRAVO NA PoužlTí SOFTWARU PRO ÚČELY

JEHO VYHODNOCENí BY vAM SPOLEČNOST TREND MICRO NEMOHLA POSKYTNOUT BEZPLATNĚ.

20. Audit. Společnost Trend Micro má právo v běžné pracovní době a po předběžném upozorněni v

přiměřeném předstihu provádět audit vašeho používání softwaru a služeb. V případě, že na základě tohoto

auditu budou zjištěny počitače, virtuální počítače nebo uživatelé bez licence, musíte společnosti Trend Micro

do třiceti (30) dnů od zaslání upozorněni uhradit licenční poplatky aktuální k příslušnému datu a také poplatky

za odběr a údržbu pro počítače, virtuální počítače či uživatele bez licence. Pokud poplatky, které je třeba

zaplatit za používání bez licence, překročí pět procent (5 %) poplatků. které byly v obdobi , jehož se audit týká.

skutečně zaplaceny, musíte společnosti Trend Micro zaplatit náklady na příslušný audit a související výdaje.

21. Důvěrnost a zachování obchodních tajemství. V průběhu trvání platnosti této smlouvy nebo

kterékoli zkušební doby vám můžou být svěřeny určité údaje, které nejsou veřejnosti známé a které Společnost

Trend Micro považuje za důvěrné informace a za své vlastnictví (dále jen „důvěrné informace"); k těmto

informacím mimo jiné patří sériová čísla produktů, registrační klíče či aktivační kódy a další informace, které

svou povahou či ze své podstaty vybízejí k tomu, aby je racionálně uvažující osoba v obdobné pozici a za

obdobných okolností považovala za tajné a důvěrné. Souhlasíte, že v průběhu platnosti této smlouvy a kdykoli

po ukončení její platnosti (i) budete důvěrné informace vždy považovat za důvěrné; (ii) nebudete důvěrné

informace prozrazovat třetím stranám s výjimkou zaměstnanců a nezávislých smluvních partnerů, kteří tyto

informace nezbytně potřebují k práci a podepsali dohody obsahující omezení v souvislosti s nakládáním

s informacemi a používáním informaci, která jsou přinejmenším stejně přísná jako omezení uvedená v tomto

oddile; a (iii) důvěrné informace nebudete používat pro jiné účely než ty, které jsou vyžadovány na základě této

smlouvy.

22. Převoditelnost a oddělitelnost. Tuto smlouvu ani jakékoli právo vyplývající z této smlouvy nemůžete

převést na jinou stranu ani na přidružené společnosti bez přímého souhlasu společnosti Trend Micro. Každé

takové zamýšlené převedení z vaší strany bude od počátku neplatné. Společnost Trend Micro může celou tuto

smlouvu či některou z jejich částí převádět a plněním závazků, které z ní plynou, pověřit kvalifikované třetí

strany nebo své přidružené či dceřiné společnosti. přičemž takové delegování závazků společnost Trend Micro

těchto závazků plynoucích z této smlouvy nezprošt'uje. Souhlasíte s tlm, že pokud soud v kterémkoli právním

řádu shledá libovolné ustanovení této smlouvy neplatným, neovlivní takový nález žádná další ustanovení této

smlouvy, která zůstanou plně platná a účinná.

23. Kontrola vývozu. V souladu S ustanoveními předpisů Spojených států upravujících správu vývozu

nazvaných „Export Administration Regulations“ podléhá software kontrole vývozu. Nesmíte jej vyvážet či

reexportovat subjektům, obyvatelům či občanům zemí, na které bylo uvaleno embargo, nebo do zemí, pro které

platí příslušné obchodní sankce, ani nežádoucím osobám a subjektům či osobám a subjektům, které mají

zakázán přístup k softwaru, nebo osobám a subjektům bez řádných povoleni vydaných státními orgány.

Informace o takových omezeních lze nalézt na

následujících webových stránkách: http:/lwww.treas.gov/ofac

a http:l/www.bis.doc.gov/complianceandenforcementJliststocheck.htm. Mezi země, na které je k výše

uvedenému datu Spojenými státy uvaleno embargo, patří Kuba, Írán, Severní Korea, Súdán a Sýrie.

Nesete odpovědnost za jakékoli porušení zákonů Spojených států týkajících se kontroly vývozu v souvislosti se

softwarem. Přijetím této smlouvy stvrzujete, že nejste rezidentem ani občanem žádné ze zemí, na které je k

dnešnímu datu ze strany Spojených států uvaleno embargo, a že ani jinak nemáte k softwaru zakázán přistup.

 



24. Dodržení dovozních předpisů. Bez ohledu na obecná ustanovení výše uvedeného oddílu 23 může

software v určitých právních řádech rovněž podléhat zákonům či právním předpisům týkajícím se dovozu; mezi

ně mohou mimo jiné patřit zákony a právní předpisy související s použitím šifrování. Nesete odpovědnost za

rozhodnutí, zda a jakým způsobem musite zajistit soulad s témito platnými zákony a právními předpisy.

25. Omezená práva vlády Spojených států. Tento software je „komerčním počítačovým softwarem“

(Commercial Computer Software) podle vymezeni v předpisu 252.227-7014. Jestliže se na vás vztahují

předpisy o nákupech federálních orgánů v úpravě pro ministerstvo obrany (tzv. Defense Federal Acquistion

Regulations, DFAR), komerční počítačový software a související dokumentace jsou prodávány na základě

standardní komerční licence společnosti Trend Micro podle ustanovení DFARS 227-7202-1 týkajícího se

komerčních produktů. Jestliže je software dodáván jakémukoli jinému oddělení nebo organizaci vlády USA

než ministerstvu obrany, na používání a kopírování softwaru nebo sdělování informací vládou Spojených států

se vztahují příslušná omezení uvedená v písm. b) odst. 2 licence ke komerčnímu počítačovému softwaru

(Commercial Computer Software License) 48 CFR 52.227-19.

26. Směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních. Společnost Trend Micro

dodržuje právní předpisy o odpadních elektrických a elektronických zařízeních. Informace o likvidaci

elektronickém odpadu najdete na adrese http:/luk.trendmicro-europe.com/recycle.

27. Vyšší moc. Žádná strana nenese vůči druhé smluvní straně odpovědnost za jakékoli údajně či

skutečně ztráty či škody plynoucí ze zpoždění plnění nebo neplnění, jejichž příčinou je jednáni druhé strany,

jednání civilních nebo vojenských orgánů, vládní priority, zemětřesení, požár, povodně, epidemie, karanténa,

energetická krize, stávka, pracovněprávní spory, válka, pouliční bouře, terorismus, nehoda, nedostatek

prostředků, zpoždění dopravy nebo jakákoli jiná příčina, která je mimo přiměřenou kontrolu strany, jejíž plnění

je z takovýchto důvodů zpožděno. Jakákoli strana, jejíž plnění závazků bylo na základě podminek tohoto oddílu

pozastaveno, musi bez zbytečných odkladů pokračovat v plnění pozastavených závazků, jakmile to bude

možné.

28. Technologie třetích stran a otevřeně technologie (open source). Software může obsahovat určité

technologie třetích stran a vy berete na vědomí, že používání takových technologií třetích stran se může řídit

zvláštními smluvními podmínkami, které lze obvykle najít v souborech typu „README“ a „About“ (Informace o

softwaru) v softwaru. Vlastníkům takových technologii třetích stran zůstávají veškerá vlastnická práva a práva

duševního vlastnictví vztahující se k jejich technologií. V takovém případě tato smlouva neovlivňuje váš právní

vztah s těmito třetími stranami. Vztah mezi společností Trend Micro a takovými třetími stranami je vztahem

nabyvatele a udélovatele licence. V případě softwaru, který obsahuje technologii společnost Oracle, je

společnost Oracle oprávněnou třetí stranou na základě této smlouvy a nehledě na případná odlišná ustanoveni

v této smlouvě celková odpovědnost společnosti Oracle za škodu nepřesáhne jeden tisic amerických dolarů

(1000 USD). Technologie třetích stran mohou rovněž zahrnovat softwarové programy, které lze používat, měnit

a distribuovat bezplatně nebo které jsou licencované (nebo je k nim udělena podlicence) na základě všeobecně

veřejné licence GNU General Public License (GPL) nebo jiné podobné bezplatné softwarové licence. TíMTO

BERETÉ NA VĚDOMI A SOUHLASITE, ŽE v MAXIMALNIM MOŽNÉM ROZSAHU POVOLENÉM ZAKONÉM,

JSOU VEŠKERÉ TAKOVÉ TECHNOLOGIE TŘETÍCH STRAN POSKYTOVANY „TAK, JAK JSOU“ A „TAK,

JAK JSOU K DISPOZICI" BEZ JAKÝCHKOLIV ZÁRUK A BEZ JAKÝCHKOLIV PODPÚRNÝCH POVINNOSTÍ

A SPOLEČNOST TREND MICRO A PŘISLUŠNÍ DODAVATELÉ TECHNOLOGIÍ TŘETÍCH STRAN

ODMITAJÍ VEŠKERÉ DALŠÍ ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ Čl PŘEDPOKLADANÉ, VZTAHUJÍCI SE K TOMUTO

SOFTWARU A K PŘÍPADNÝM TECHNOLOGIÍM TŘETICH STRAN OBSAŽÉNÝM v TAKOVÉM

SOFTWARU, MIMO JINÉ VČETNĚ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZARUK TÝKAJÍCÍCH SE PRODEJNOSTI,

VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČELY A NEPORUŠENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN. VEŠKERÉ

PŘEDPOKLADANÉ ZÁRUKY, KTERÉ NELZE ÚČINNĚ ODMITNOUT, BUDOU OMEZENY NA TŘICET (30)

DNÚ oo DATA POŘÍZENÍ SOFTWARU.

29. Ukončení smlouvy. Tato smlouva je účinná až do ukončení platnosti. Smlouvy můžete kdykoli

vypovědět zasláním písemného vyrozumění společnosti Trend Micro. Společnost Trend Micro může kromě

veškerých dalších způsobů nápravy, které jsou v rámci příslušných zákonů k dispozici, tuto smlouvu ukončit i

v případě, že závažně porušíte tuto smlouvu nebo v průběhu třiceti (30) dnů od obdržení našeho upozorněni

na porušení smlouvy neprovedete nápravu takového porušení. V případě takového ukončení smlouvy musíte

zničit všechny kopie softwaru a související dokumentace. Po ukončení této smlouvy zůstávají i nadále v

platnosti oddíly 7, 15 až 19 a 21 až 29.

30. Rozhodně právo a subjekt společnosti Trend Micro udělujícílicenci.

Severní Amerika: Jestliže působíte ve Spojených státech amerických nebo v Kanadě, je udělovatelem licence

tato společnost: Trend Micro Incorporated, 225 E. John Carpenter Freeway, Suite 1500, Irving, TX 75062;

a tato smlouva se řídí zákony státu Texas (USA).

 



Latinská Amerika: Jestliže působíte ve španělské Latinské Americe (s výjimkou zemí, na které Spojené

státy uvalily embargo), je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro Latinoamérica, S. A. de C.

V., Insurgentes Sur No. 813, Piso 11, Col. Nápoles, 03810 Mexiko, D. F. Tel: 3067-6000 a tato smlouva

se řídí zákony Mexika. Jestliže působíte v Brazílii, je udělovatelem licence tato společnost Trend Micro do

Brasil, LTDA, Rua Joaquim Floriano, 1.120 — 2° andar, CEP 04534-004, Sáo Paulo/Capitala tato smlouva

se řídí zákony Brazílie.

Evropa, Střední východ a Afrika: Jestliže působíte ve Spojeném království, řídí se tato smlouva zákony

Anglie a Walesu. Jestliže působíte v Rakousku, Německu nebo Švýcarsku, řídí se tato smlouva zákony

Spolkové republiky Německo. Jestliže působíte ve Francii, řídí se tato smlouva zákony Francie. Jestliže

působíte v Itálii, řídí se tato smlouva zákony |tálie.- Pokud působíte v Evropě. je udělovatelem licence tato

společnost: Trend Micro EMEA Limited, společnost registrovaná v Irsku pod číslem 364963; sídlo s olečnosti:

lDA Business and Technology Park. Model Farm Road, Cork, Irsko. Fax:—linkai

V případě, že působíte v Africe, na Středním východě (s výjimkou zemí, na které Spojené státy uvalily

embargo) nebo v Evropě (v jiné zemi než v Rakousku, Francii, Německu, ltálii, Švýcarsku nebo ve Spojeném

království), je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro EMEA Limited, společnost registrovaná v

lrsku pod číslem 364963; sídlo s olečnosti: lDA Business and Technology Park, Model Farm Road, Cork.

Ireland. Fax:—linkaha tato smlouva se řídí zákony Irské republiky.

Asie a Tichomoří (s výjimkou Japonska a zemi, na které Spojené státy uvalily embargo): Jestliže

působíte v Austrálii, na Novém Zélandu, v Indii, Malajsii, na Filipínách nebo v Thajsku je udělovatelem licence

tato společnost: Trend Micro Australia Pt Limited, Suite 302, Level 3, 2-4 L on Park Road, North Ryde, New

South Wales, 2113, Austrálie, fax:_nebo tel.—a tato smlouva se řídí zákony

Nového Jižního Walesu (Austrálie).

Jestliže působíte v Čínské lidové republice. je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro (China) lnc.,

B"“ Floor, Century Ba-shi Building, No. 398 Huai Hai Zhong Road, Šanghaj, Čína 20020, a tato smlouva se řídí

zákony Čínské lidové republiky a vy souhlasite s tim, aby případné spo vztahu'íci se k této smlouvě byly

předloženy k vyřešení organizaci Beijing Arbitration Commission, tel. č.:_Jestliže působíte

v Hongkongu nebo na Tchaj-wanu, je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro Inc., SF, No. 198,

Tun-Hwa 8. Road, Sec. 2, Tchaj-pej 106, Tchaj-wan, Čínská republika. Jestliže působíte v Singapuru,

Vietnamu nebo Indonésii, je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro Singapore Pte Ltd., 8 Temasek

Boulevard #09-04/05 Suntec Tower Three, Singapur, a tato smlouva se řídí zákony Singapuru. Jestliže

působíte v Hongkongu. tato smlouva se řídí zákony Hongkongu. Jestliže působíte v Indii, tato smlouva se řídí

zákony Indie. Jestliže působíte v Indonésii, Malajsii, na Filipínách, v Singapuru nebo Thajsku, tato smlouva se

řídí zákony Singaporu. Jestliže působíte na Tchaj-wanu, tato smlouva se řídí zákony Tchaj—wanu.

Japonsko: Jestliže působíte v Japonsku, je udělovatelem licence tato společnost: Trend Micro Incorporated,

Shinjuku MAYNDS Tower, 1-1 Yoyogí 2-Chome, Shibuya-ku, Tokio 151-0053, Japonsko, a tato smlouva se

řídí zákony Japonska.

Na tuto smlouvu se v rámci právního řádu jakékoli země nevztahuje Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní

koupi zboží, jednotný zákon o počítačových informačních transakcích UClTA (Uniform Computer Information

Transactions Act) ani kolizní normy země, ve které působíte.

31. Webové stránky a dotazy. Webové stránky společnosti Trend Micro Websites jsou dostupné na

adrese www.trendmícro.com. Přímé otázky týkající se této smlouvy lze zasílat na adresu:
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